
ALL MEDICAL DEVICES ARE MANUFACTURED IN CONFORMITY WITH DIRECTIVE 93/42 CEE
TOUS LES DISPOSITIFS MÉDICAUX SONT EN CONFORMITÉ AVEC LA DIRECTIVE 93/42 CEE
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08.301.00 BLUE / BLEU  
08.301.20 BLACK / NOIRE 

08.346.10 RED / ROUGE
08.346.20 GREEN / VERT 
08.346.30 BLUE / BLEU

08.330.10 RED / ROUGE 
08.330.20 GREEN / VERT 
08.330.30 BLUE / BLEU

MERCURIAL SPHYGMOMANOMETER

08.346.10/08.346.20/08.346.30

08.330.10/08.330.20/08.330.30

         MERCURIAL SPHYGMOMANOMETER
Range 0-300 mm/Hg, high precision mercury apparatus in die cast 
aluminium case. Glass tube of excellent precision. Easy to read anodized 
graduation plate. All metal parts chrome-plated, with mercury locking device 
complete with adult velcro cuff and metal ring.

         SPHYGMOMANOMÈTRE DE TABLE À MERCURE
Graduation de 0 à 300 mm/Hg. Appareil à mercure en boîtier aluminium 
en métal nickelé. Tube en verre. Lecture simple de  la tension. Robinet de 
sécurité pour le mercure. Brassard velcro.

         ABS PALM TYPE SPHYGMOMANOMETER
Same construction as per ref. 08.346.00. Supplied in bags of the same 
color of the bracelet, the gauge is always black

         TENSIOMÈTRE MANOPOIRE ABS 
Spécifications identiques au modèle 08.346.00. Le brassard et la trousse 
de transport sont de même couleur (existent en 3 coloris). Le manomètre 
est toujours noir.

         ANEROID SPHYGMOMANOMETER COLOURED
Same construction as per mod. 08.330.01 Supplied in bags of the same 
color of the bracelet, the gauge is always black.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE 
Spécifications identiques au modèle 08.330.01. Le brassard et la 
trousse de transport de même couleur (existent en 3 coloris). Le 
manomètre est toujours noir.

F

F

F

GB

GB

GB

AVAILABLE CONFIGURATIONS / CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS / CONFIGURATIONS DISPONIBLES

AVAILABLE CONFIGURATIONS / CONFIGURATIONS DISPONIBLES
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RUBBER RING TO 
PROTECT THE GAUGE
REBORD DU PROTECTION 
DU VERRE

RUBBER RING TO 
PROTECT THE GAUGE
REBORD DU PROTECTION 
DU VERRE

08.346.00 08.347.00
         ABS PALM TYPE SPHYGMOMANOMETER
Antishock ABS case manometer Ø 60 mm. Range 0-300 mm. Accuracy +/- 3 mm. Manometer with NON STOP 
PIN . Easy left-hand or right-hand operation. Adult velcro cuff with metal ring. Standard model in vinyl case.

         TENSIOMÈTRE MANOPOIRE ABS 
Bague de protection du cadran en caoutchouc Tensiomètre en plastique ABS antichocs. Cadran de Ø 60 mm. 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Précision +/- 3 mm Hg. Manomètre sans butée de zéro. Utilisation facile 
pour droitiers et gauchers. Livré en trousse vinyle avec 1 brassard adulte à fermeture velcro.

         ABS PALM TYPE SPHYGMOMANOMETER
Antishock ABS case manometer Ø 60 mm. Double tube inflating system. Range 0-300 mm. Accuracy +/- 3 
mm. Manometer with NON STOP PIN. Easy left-hand or right-hand operation. Adult velcro cuff with metal ring.   
         TENSIOMÈTRE MANOPOIRE ABS 
Bague de protection du cadran en caoutchouc Tensiomètre en plastique ABS antichocs. Cadran de Ø 60 mm. 
Système de gonflage à régulateur de pression 2 tubes. Graduation de 0 à 300 mm Hg. Précision +/- 3 mm 
Hg. Manomètre sans butée de zéro. Utilisation facile pour droitiers et gauchers. Livré en trousse vinyle avec 1 
brassard adulte à fermeture velcro.
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08.348.0008.336.00
         ABS PALM TYPE SPHYGMOMANOMETER
Manometer Ø 60 mm. Single tube inflating system.Range 0-300 mm. Accuracy +/- 3 mm. Manometer with NON 
STOP PIN. Easy left-hand or right-hand operation. Adult velcro cuff with metal ring. Standard model in vinyl case.

         TENSIOMÈTRE MANOPOIRE ABS 
Système de gonflage à régulateur de pression 1 tube. Cadran Ø 60 mm. Graduation de 0 à 300 mm Hg. 
Précision +/- 3 mm Hg. Manomètre sans butée de zéro. Utilisation facile pour droitiers et gauchers. Livré en 
pochette vinyle avec 1 brassard adulte à fermeture velcro.

         PEDIATRIC ANEROID SPHYGMOMANOMETER
Manometer, range 0-300 mm. Accuracy +/-3 mm. Newborn and child velcro cuff. 
Standard model in vinyl zipper case.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE PÉDIATRIQUE 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Précision +/-3 mm Hg. 
Brassard pour nouveau-né et enfant à fermeture velcro. 
Livré en pochette vinyle.

FF
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08.331.00 08.333.00
         ANEROID SPHYGMOMANOMETER
Range 0-300 mm. Accuracy +/-3 mm. Manometer NON STOP PIN. Adult velcro cuff and metal ring. 
Standard model in vinyl zipper case.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Précision +/-3 mm Hg. Manomètre sans butée de zéro. Brassard velcro. 
Livré en pochette vinyle.

         ANEROID SPHYGMOMANOMETER
Range 0-300 mm. Accuracy +/-3 mm. Manometer NON STOP PIN. 
Adult velcro cuff and metal ring. Standard model in vinyl zipper case.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Précision +/-3 mm Hg. Manomètre 
sans butée de zéro. Brassard velcro. Livré en pochette vinyle.

F F

GB GB

08.330.01 W/O STETHOSCOPE / 
SANS STETHOSCOPE
08.333.00 WITH STETHOSCOPE / 
AVEC STETHOSCOPE

AVAILABLE CONFIGURATIONS / 
CONFIGURATIONS DISPONIBLES
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RUBBER RING TO 
PROTECT THE GAUGE

BAGUE DE PROTECTION 
DU CADRAN 08.334.00 08.335.00

08.1000

08.315.00

         ANEROID SPHYGMOMANOMETER
Range 0-300 mm. Manometer “NON STOP PIN” fixed on the cuff. Complete with adult velcro cuff and metal 
ring. Supplied in vinyl zipper case.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE
Bague de protection du cadran en caoutchouc Graduation de 0 à 300 mm Hg. Manomètre, sans butée de 
zéro, fixé sur une pièce de cuir à même le brassard (à fermeture velcro). Livré en pochette vinyle.

         ANEROID SPHYGMOMANOMETER
Range 0-300 mm. Manometer “NON STOP PIN” fixed on the cuff. Complete with adult velcro cuff and metal 
ring. Supplied in vinyl zipper case.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE
Graduation de 0 à 300 mm Hg. . Manomètre, sans butée de zéro, fixé sur une pièce de cuir à même le 
brassard (à fermeture velcro). Livré en pochette vinyle.

         INFUSION CUFF
Infusion cuff with gauge which allows monitoring the blood pressure during infusion. 
Capacity: 500 ml.

         MANCHETTE À PRESSION 
Manchette à pression universelle avec manomètre pour le contrôle de la pression artérielle. Capacité: 500 ml.

         ANEROID SPHYGMOMANOMETER WALL TYPE
Range 0-300 mm. Adult velcro cuff and metal ring. Easy to read large display manometer 150 mm Ø.
Plastic basket for accessory storage. Coiled tubing extendable to 2 mt.

         TENSIOMETRE ANEROIDE MURAL
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Cadran de Ø 150 mm. Livré avec brassard à fermeture velcro et un panier 
porte-brassard. Cordon extensible à spirales jusqu’à 2 mt.
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08.314.00
         ANEROID SPHYGMOMANOMETER WALL TYPE
Range 0-300 mm. Adult velcro cuff and metal ring. Easy to read large display manometer 150 mm Ø. Metal 
basket for accessory storage. Coiled tubing extendable to 2 mt.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE MURAL
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Cadran de Ø 150 mm. Livré avec brassard à fermeture velcro, un panier pour 
le ranger. Porte-brassard et panier range accessoires.

F
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08.317.00
         ANEROID SPHYGMOMANOMETER DESK TYPE
Range 0-300 mm. Adult velcro cuff and metal ring. Easy to read large display manometer 110 mm. 
Plastic basket for accessory storage

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE DE TABLE
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Cadran de Ø 110 mm. Livré avec brassard à fermeture velcro et un panier 
porte-brassard.
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08.311.00
         SPHYGMOMANOMETER WALL TYPE
Range 0-300 mm/Hg. Sphygmomanometer wall type with mercury glass tube, basket
for tubing and cuff.

         SPHYGMOMANOMÈTRE MURAL À COLONNE DE MERCURE 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Colonne de mercure en verre. Livré avec brassard adulte à fermeture velcro,  
panier porte-brassard et porte accessoire

F
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08.310.00
         SPHYGMOMANOMETER WALL TYPE
Range 0-300 mm/Hg. Sphygmomanometer wall type with mercury glass tube, basket for tubing and cuff.

         SPHYGMOMANOMÈTRE MURAL À COLONNE DE MERCURE 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Colonne de mercure en verre. Livré avec brassard adulte à fermeture velcro et 
panier porte-brassard.

F

GB

08.316.00 / 08.316.01 08.305.00 / 08.305.10
         ANEROID SPHYGMOMANOMETER ON STAND
08.316.00: aneroid sphygmomanometer on stand with base in stainless steel. Graduation from 0 to 
300 mm Hg. Dial Ø 150 mm. Supplied with velcro cuff and a basket for accessory storage.

08.316.01: aneroid sphygmomanometer on stand with plastic base. Graduation from 0 to 300 mm Hg. 
Dial Ø 150 mm. Supplied with velcro cuff and a basket for accessory storage.

         SPHYGMOMANOMÈTRE ANÉROÏDE SUR STATIF
08.316.00 : Sphygmomanomètre anéroïde sur statif avec piètement en acier inoxydable. Graduation de 
0 à 300 mm Hg. Cadran de Ø 150 mm. Livré avec brassard à fermeture velcro et un panier 
porte-brassard.

08.316.01 : Sphygmomanomètre anéroïde sur statif avec piètement plastique. Graduation de 0 à 300 
mm Hg. Cadran de Ø 150 mm. Livré avec brassard à fermeture velcro et un panier porte-brassard.

         MERCURY SPHYGMOMANOMETER ON STAND
08.305.00: mercury sphygmomanometer on stand with plastic base. Scale from 0 to 300 mm Hg. 
Glass Mercury column. Complete with adult velcro cuff and basket for accessory storage.

08.305.10: mercury sphygmomanometer on stand in stainless steel. Scale from 0 to 300 mm Hg. 
Glass Mercury column. Complete with adult velcro cuff, shopping basket for accessory storage. 

         SPHYGMOMANOMÈTRE À COLONNE DE MERCURE
08.305.00 : Sphygmomanomètre à colonne de mercure sur statif avec piètement plastique 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Colonne de mercure en verre. Livré avec brassard adulte à fermeture 
velcro,  panier porte-brassard et porte accessoires.

08.305.10 : Sphygmomanomètre à colonne de mercure sur statif avec piètement en acier inoxydable 
Graduation de 0 à 300 mm Hg. Colonne de mercure en verre. Livré avec brassard adulte à fermeture 
velcro,  panier porte-brassard et porte accessoires.
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08.316.00 S.S.FOLDABLE BASE / AVEC PIÈTAMENT EN ACIER INOXIDABLE PLIANT
08.316.01 PLASTIC BASE / BASE EN PLASTIQUE

08.305.10 S.S.FOLDABLE BASE / AVEC PIÈTAMENT EN ACIER INOXIDABLE PLIANT
08.305.00 PLASTIC BASE / BASE EN PLASTIQUE

AVAILABLE CONFIGURATIONS / CONFIGURATIONS DISPONIBLES AVAILABLE CONFIGURATIONS / CONFIGURATIONS DISPONIBLES
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STETHOSCOPE

STETHOSCOPE

DOCTOR’S SCOPE

STETHOSCOPE DELUXE

         STETHOSCOPE
Single head, light weight.

         STÉTHOSCOPE
Stéthoscope simple pavillon, léger.

         STETHOPHONENDOSCOPE
Dual head, light weight. 

         STÉTHOSCOPE
Stéthoscope double pavillon, léger

         DOCTOR’S SCOPE
Chest piece 45 mm Ø. High quality acoustic. Thick PVC ‘‘Y’’ type tubing. 
Non-chill ring for patient confort.

         STÉTHOSCOPE MÉDICAL
Pavillon de Ø  45 mm de grande qualité acoustique, robuste et conforta-
ble. Fourni avec une bague anti-froid et tubulure en PVC.

         STETHOSCOPE DELUXE
Stethoscope with chrome-plated dual head, switchable, chestpiece. Non 
chill ring for patient confort.

         STÉTHOSCOPE DELUXE 
Stéthoscope double pavillon en acier chromé avec bague anti-froid, 
interchangeables
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08.131.00  Black - Noir 
08.132.10  Red - Rouge
08.132.20  Green - Vert
08.132.30  Blue - Bleu
08.132.40  Yellow - Jaune
08.133.00  Pediatric - Enfant ø 39 mm.

08.511.00  Black - Noir 
08.512.10  Red - Rouge
08.512.20  Green - Vert
08.512.30  Blue - Bleu
08.512.40  Yellow - Jaune
08.513.00  Pediatric - Enfant ø 39 mm.
08.514.00  New Born - Nourrisson. ø 20 mm.

08.731.00  Black - Noir 
08.731.10  Red - Rouge
08.731.20  Green - Vert
08.731.30  Blue - Bleu
08.731.40  Yellow - Jaune

08.411.00  Black - Noir 
08.412.10  Red - Rouge
08.412.20  Green - Vert
08.412.30  Blue - Bleu
08.412.40  Yellow - Jaune
08.413.00  Pediatric - Enfant ø 39 mm.

COLORS / COLORIS

COLORS / COLORIS

COLORS / COLORIS

COLORS / COLORIS
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STETHOSCOPE DELUXE

08.611.00

08.140.00

         PROFESSIONAL DELUXE STHETOSCOPE
Stainless steel dual head chest piece. High quality acoustic. Thick PVC ‘‘Y’’ type 
tubing. Non-chill ring for patient confort. Complete with two spare pairs of soft 
eartips.  Available sizes: adult 47 mm Ø, pediatric 35 mm Ø
         STÉTHOSCOPE PROFESSIONNEL DELUXE 
Stéthoscope double pavillons d’une grande qualité acoustique avec bague anti-froid 
et double tubulure PVC en Y. Livré avec 2 paires d’embouts auriculaires au choix : 
adulte Ø 47 mm ou enfant Ø 35mm.

         STETHOSCOPE SPRAGUE RAPPAPORT TYPE
Stethoscope with double head chestpiece for very good acoustics. Double tube. 
Complete with 3 bells in different sizes, 2 soft and 2 rigid ear tips and 2 membranes.
         STÉTHOSCOPE DE TYPE RAPPAPORT – CORDON BLEU
Stéthoscope double pavillons en métal  interchangeables. Livré en trousse avec 3 pavil-
lons d’auscultation interchangeables, 2 jeux d’embouts auriculaires et 2 membranes.

         STHETOSCOPE
Stethoscope fetal for use in pregnancy

         STÉTHOSCOPE OBSTÉTRICAL 
Pour auscultation du cœur fœtal.

         PROFESSIONAL CARDIOLOGY STHETOSCOPE
High quality stainless steel chestpiece for excellent acoustic. Stainless steel double chest piece 47 mm Ø. Non 
chill ring for patient confort. Complete with two spare pairs of soft eartips.
         STÉTHOSCOPE DE CARDIOLOGIE
Stéthoscope double pavillons d’une grande acoustique en acier inoxydable de Ø 45 mm. Il est robuste et possède une 
membrane double fréquence et une tubulure à double conduit interne ainsi qu’une bague anti-froid. Livré avec 2 paires 
d’embouts auriculaires.
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ADULT / ADULTE         
08.711.00 Black / Noir                 
08.712.00  Blue / Bleu 
08.712.10 Burgundy / Bordeaux
08.712.20 Grey / Gris 
08.712.30  Red / Rouge 
CHILD / PÉDIATRIQUE
08.713.00 Black / Noir
08.713.10 Grey / Gris

ADULT / ADULTE 
08.811.00 Black / Noir 
08.812.00 Burgundy / Bordeaux

COLORS / COLORIS

COLORS / COLORIS

08.611.10  orange

COLORS / COLORIS

08.600.00
         ELECTRONIC STETHOSCOPE
The stethoscope is state-of-the art auscultation system that consists of the electronic stethoscope and analyzing software. The system also includes auscultation 
sound database that only the most experienced medical practitioners would recognize in the knowledge of medical practice.  specification: Mode: Bell / 
Diaphragm / Wide Amplify: About 18 times bigger than original body sound Button: Simple button type volume and mode changer BMemory the last volume 
and mode status Protect handy tremor and Ambience noise protection AAA type battery: You can get easily wherever you want. Continuative use is over 50 
hours by power save function Automatic self turn-off function Indicate battery replacement Light weight: just 170 g without batteries It can connect with PC, 
MP3, Walk-man, other HI—Fi. B. Analyzer Can monitor the actual body sound on real time. Graphical display of heart beat sound separating with normal & 
abnormal sound. Body signal transmission via the Internet Heart beat rate calculation Database management Recording/Archiving/Analyzing function Filtering 
by frequency range 

         STETHOSCOPE ÉLECTRONIQUE
Stéthoscope de dernière génération avec logiciel d’analyse avec amplification acoustique 
18 fois supérieure. Spécifications techniques :  3 modes de 
fréquence : cloche / diaphragme et large bande. Un variateur de fréquence et 
de volume – la mémoire du dernier relevé. Mémoire du dernier relevé. 
Autonomie : 50 h. Réduction des bruits ambiants Mise hors tension automatique.
Indicateur de remplacement des piles

F

GB

SET COMPONIBLE
         DIAGNOSTIC SET COMPONIBLE
Special set available, upon request

         SET DE DIAGNOSTIC
Special set available, upon request
F

GB
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LD7
         AUTOMATIC UPPER ARM BLOOD PRESSURE MONITOR
This blood pressure monitor measures blood pressure and frequency of the pulse in case of cardiac arrhythmia, of fluctuations in the humidity and of outside temperatures. It has a big dial LCD - 75 (L) x 110 (H). Clock 
function.
         TENSIOMÈTRE AUTOMATIQUE À BRAS
Ce tensiomètre à bras mesure la tension artérielle et la fréquence du pouls même en cas d’arythmie cardiaque, de fluctuations de l’humidité et de la température extérieures. Il possède un grand cadran LCD – 75 (L) x 
110 (H). Affichage de l’heure.

F

GB

Measuring range / Plage de mesure

Measuring accuracy / Précision

Inflation / Gonflage
Rapid deflation / Dégonflage rapide
Power source / Alimentation
Memory / Mémoire
Operation temperature humidity / 
Taux d’humidité d’utilisation
Storage temperature on humidity /
Taux d’humidité de stockage
Cuff size / Taille brassard
Monitor size / Dimensions du moniteur
Weight / Poids

40 to 260mmHg (blood pressure/pression sanguine) / 40 to 160 beat/
minute (pulse rate/pouls)
± 3mmHg for systolic and diastolic pressure /
± 3mmHg pour les pressions systolique et diastolique 
± 5% of the reading for the pulse rate / 
± 5% pour le pouls
Automatic / Automatique
Electromagnetic valve / Valve électromagnétique
4 x AA - 1,5V / 4 piles AA - 1,5V
2x60 sets of memories / 2x60 mesures
from + 10° C to + 40°C, 85% and below /
de + 10 ° C à + 40 ° C, 85% et inférieur
from -20°C to +50°C, 85% and below /
de -20 ° C à + 50 ° C, 85% et inférieur
Applicable for a mm size 22cm - 32cm / Brassard de 22 à 32 cm
158 mm(L) - 127 mm (W) - 120 mm (H)
490g without batteries / 490g sans piles

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

LD578A
         AUTOMATIC UPPER ARM PRESSURE MONITOR
This blood pressure meter measures the blood pressure and  frequency of the pulse in case of cardiac arrhythmia, of fluctuations in the humidity and of outside temperatures. Memory: 90 measures. Average of last 3 
statements. Simultaneous display for systolic pressure and diastolique. Switched off automatic after 3 mns of inactivity
         TENSIOMÈTRE À BRAS ÉLECTRONIQUE 
Ce tensiomètre à bras mesure la tension artérielle et la fréquence du pouls même en cas d’arythmie cardiaque, de fluctuations de l’humidité et de la température extérieures. Mémoire : 90 mesures. Moyenne des 3 
derniers relevés. Affichage simultané de la pression systolique et diastolique. Mise hors tension automatique après 3 mns d’inactivité

F

GB

Measuring range / Plage de mesure

Measuring accuracy / Précision

Inflation / Gonflage
Rapid deflation / Dégonflage rapide
Power source / Alimentation
Memory / Mémoire
Operation temperature humidity / 
Taux d’humidité d’utilisation
Storage temperature on humidity /
Taux d’humidité de stockage
Cuff size / Taille brassard
Monitor size / Dimensions du moniteur
Weight / Poids

40 to 260mmHg (blood pressure/pression sanguine) / 40 to 160 beat/
minute (pulse rate/pouls)
± 3mmHg for systolic and diastolic pressure /
± 3mmHg pour les pressions systolique et diastolique 
± 5% of the reading for the pulse rate / 
± 5% pour le pouls
Automatic / Automatique
Electromagnetic valve / Valve électromagnétique
4 x AA - 1,5V / 4 piles AA - 1,5V
90 sets of memories / 90 mesures
from + 10° C to + 40°C, 85% and below /
de + 10 ° C à + 40 ° C, 85% et inférieur
from -20°C to +50°C, 85% and below /
de -20 ° C à + 50 ° C, 85% et inférieur
Applicable for a mm size 22cm - 32cm / Brassard de 22 à 32 cm
158 mm(L) - 127 mm (W) - 120 mm (H)
490g without batteries / 490g sans piles

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

8.7
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LD533

LD520

LD8

         AUTOMATIC BLOOD PRESSURE METER ’’FUZZY LOGIC’’
This blood pressure meter measures blood pressure and frequency of the pulse in case of cardiac arrhythmia, of fluctuations in the 
humidity and of outside temperatures. It has a big dial showing the hour. The automatic blood pressure meter associated with the 
system Fuzzy Logic allows an inflating optimized by the armband no matter the patient. Memory function. Switched off automatic.
         TENSIOMÈTRE AUTOMATIQUE À BRAS (OU POIGNET) FUZZY LOGIC
Ce tensiomètre mesure la tension artérielle et la fréquence du pouls même en cas d’arythmie cardiaque, de fluctuations de l’humidité 
et de la température extérieures. Il possède un grand cadran et affiche l’heure.  Le tensiomètre automatique associé au système Fuzzy 
Logic permet un gonflage optimisé du brassard peu importe le patient. Mémoire de rappel. Mise hors tension automatique.

         AUTOMATIC UPPER ARM BLOOD PRESSURE MONITOR
Compact and fluent design. Fully automatic upper-arm wrap style blood pressure monitor with LCD display. Pressure (BP) and pulse rate 
measuring. 90 sets of memories. Average value for the latest 3 readings. Display of systolic pressure, diastolic pressure & pulse rate 
simultaneously. Automatic power off after 3 minutes of no operation. Low battery indication. One-touch operation.
         TENSIOMÈTRE AUTOMATIQUE À BRAS
Ce tensiomètre à bras – grand cadran - mesure la tension artérielle et la fréquence du pouls même en cas d’arythmie cardiaque, de fluctua-
tions de l’humidité et de la température extérieures. Affichage de l’heure. Mémoire: 90 mesures. Moyenne des 3 derniers relevés. Affichage 
simultané de la pression systolique et diastolique. Mise hors tension automatique après 3 mns d’inactivité. Indicateur de batterie faible.

         AUTOMATIC WRIST BLOOD PRESSURE METER ’’FUZZY LOGIC’’
Easy to use and high accuracy . Oscillometric system. Auto inflate. Memory recall. Auto power off system. 2 x AAA batteries. 
Slanted display design against ergonomics. 90 sets of memories. Average for the latest 3 readings. Automatic power off after3 
minutes of no operation. Low battery indication. One-touch operation.
         TENSIOMÈTRE À POIGNET ÉLECTRONIQUE FUZZY LOGIC 
Ce tensiomètre grand cadran mesure la tension artérielle et la fréquence du pouls. Le tensiomètre automatique associé au système 
Fuzzy Logic permet un gonflage optimisé du brassard peu importe le patient. Mémoire : 90 mesures. Moyenne des 3 derniers relevés. 
Mise hors tension automatique après 3 mns d’inactivité. Indicateur de batterie faible
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Measuring range / Plage de mesure
Measuring accuracy / Précision

Inflation / Gonflage
Rapid deflation / Dégonflage rapide
Power source / Alimentation
Memory / Mémoire
Operation temperature humidity / 
Taux d’humidité d’utilisation
Storage temperature on humidity /
Taux d’humidité de stockage
Cuff size / Taille brassard
Monitor size / Dimensions du moniteur
Weight / Poids

Measuring range / Plage de mesure
Measuring accuracy / Précision

Inflation / Gonflage
Rapid deflation / Dégonflage rapide
Power source / Alimentation
Memory / Mémoire
Operation temperature humidity / 
Taux d’humidité d’utilisation
Storage temperature on humidity /
Taux d’humidité de stockage
Cuff size / Taille brassard
Monitor size / Dimensions du moniteur
Weight / Poids

Measuring range / Plage de mesure
Measuring accuracy / Précision

Inflation / Gonflage
Rapid deflation / Dégonflage rapide
Power source / Alimentation
Memory / Mémoire
Operation temperature humidity / 
Taux d’humidité d’utilisation
Storage temperature on humidity /
Taux d’humidité de stockage
Cuff size / Taille brassard
Monitor size / Dimensions du moniteur
Weight / Poids

40 to 260mmHg (blood pressure/pression sanguine) / 40 to 160 beat/minute (pulse rate/pouls)
± 3mmHg for systolic and diastolic pressure / ± 3mmHg pour les pressions systolique et diastolique 
± 5% of the reading for the pulse rate / ± 5% pour le pouls
Automatic / Automatique
Electromagnetic valve / Valve électromagnétique
4 x AA - 1,5V / 4 piles AA - 1,5V
2x90 sets of memories / 2x90 mesures
from + 10° C to + 40°C, 85% and below /de + 10 ° C à + 40 ° C, 85% et inférieur

from -20°C to +50°C, 85% and below / de -20 ° C à + 50 ° C, 85% et inférieur

Applicable for a mm size 22cm - 32cm / Brassard de 22 à 32 cm
105 mm(L) - 120 mm (W) - 55 mm (H)
310g without batteries / 310g sans piles

40 to 260mmHg (blood pressure/pression sanguine) / 40 to 160 beat/minute (pulse rate/pouls)
± 3mmHg for systolic and diastolic pressure / ± 3mmHg pour les pressions systolique et diastolique 
± 5% of the reading for the pulse rate / ± 5% pour le pouls
Automatic / Automatique
Electromagnetic valve / Valve électromagnétique
2 x AA - 1,5V / 2 piles AA - 1,5V
90 sets of memories / 90 mesures
from + 10° C to + 40°C, 85% and below /de + 10 ° C à + 40 ° C, 85% et inférieur

from -20°C to +50°C, 85% and below / de -20 ° C à + 50 ° C, 85% et inférieur

Applicable for a mm size 22cm - 32cm / Brassard de 22 à 32 cm
110 mm(L) - 80 mm (W) - 52 mm (H)
285g without batteries / 285g sans piles

40 to 260mmHg (blood pressure/pression sanguine) / 40 to 160 beat/minute (pulse rate/pouls)
± 3mmHg for systolic and diastolic pressure / ± 3mmHg pour les pressions systolique et diastolique 
± 5% of the reading for the pulse rate / ± 5% pour le pouls
Automatic / Automatique
Electromagnetic valve / Valve électromagnétique
2 x AAA - 1,5V / 2 piles AAA - 1,5V
90 sets of memories / 90 mesures
from + 10° C to + 40°C, 85% and below /de + 10 ° C à + 40 ° C, 85% et inférieur

from -20°C to +50°C, 85% and below / de -20 ° C à + 50 ° C, 85% et inférieur

Applicable for a mm size 12,5cm - 20,5cm / Brassard de 12,5 à 20,5 cm
70 mm(L) - 60 mm (W) - 30 mm (H)
110g without batteries / 110g sans piles

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

COLORS / COLORIS
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CUFF / BRASSARD       
         CUFF WITH SINGLE TUBE 
         BRASSARD TUYAU SIMPLE
080.117.00 cm. 22x4,5   for new born / pour nouveau-né 
080.118.00 cm. 40x5  for baby / pour nourisson 
080.119.00 cm. 45x10  for child / pour enfant 
080.120.00 cm. 50x14  for adult / pour adulte 
080.123.00 cm. 60x17  for obese / pour obèse

         CUFF WITH TWIN TUBES 
         BRASSARD DOUBLE TUBULURE  
080.117.10 cm. 22x4,5 for new born pour nouveau-né 
080.118.10 cm. 40x5  for baby pour nourisson 
080.119.10 cm. 45x10  for child - pour enfant 
080.120.10 cm. 50x14  for adult - pour adulte 
080.123.10 cm. 60x17  for obese - pour obèse

         CUFF WITH RING 
         BRASSARD AVEC ANNEAU 
080.121.00 cm. 50x14 1 tube 
080.121.10 cm. 50x14 2 tube

F

F

F

GB

GB

GB

         COLOURED CUFF WITH DOUBLE TUBE FOR ADULTS ONLY

         BRASSARD COLORE DOUBLE TUBULURE UNIQUEMENT POUR ADULTE 

         MANOMETER NON STOP PIN, BLACK 
         MANOMÉTRE SANS BUTÉE DE 
ZÉRO, NOIR

080.421 Phonendoscope head / Pavillon 
pour stéthoscope 
080.424 Phonendoscope head for child / 
Pavillon pour stéthoscope pédiatrique

         RESERVOIR
         RÉSERVOIR

         MONOBALL W/POSTERIOR VALVE. 
         MANOPOIRE AVEC VALVE 
POSTÉRIEURE

080.422 Stethophonendoscope head / 
Double pavillons pour stéthoscope. 
080.423 Stethophonendoscope for child / 
Double pavillons pour stéthoscope pédiatrique.

         AIR REGULATING TAP
         RÉGULATEUR D’AIR

         RUBBER RING TO PROTECT THE
         GAUGE 
         REBORD DU PROTECTION DU VERRE

         PHONENDOSCOPE ARCH. 
         ARC POUR STÉTHOSCOPE

080.433 Black / Noir        080.434 Red / Rouge 
080.435 Blue / Bleu         080.436 Green / Verte 
080.437 Yellow / Jaune    080.438 Grey / Gris
080.439 White / Blanche

         COIL TUBE EXTENDABLE UP TO 2 MT
         CORDON EXTENSIBLE À SPIRALES 
JUSQU’À 2 MT.

080.241 Phonendoscope membrane / 
Membrane pour phonendoscope.
080.352 Phonendoscope olive black / 
Embouts auriculaires noir.

080.151 Glass tube for sphygmomanome-
ter / Tube en verre 
080.154 Glass tube for sphygmomanome-
ter / Tube pour tensiomètre

F

F

F

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

GB

GB

GB

080.120.10R red - rouge 
080.120.10G green - vert
080.120.10B light blue - bleu clair 

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CUFFS / BRASSARDS

080.235

080.421 / 080.424

080.359

080.301 / 080.302

080.422 / 080.423

080.380

080.303

080.111

080.235

080.305.15

080.241 / 080.352

GLASS TUBE

8.9
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LARYNGOSCOPE MC-INTOSH

LARYNGOSCOPE MILLER

         MC-INTOSH LARINGOSCOPE
Manufactured from AISI 304 stainless steel matt type. Handles and blades are interchangeable.

         LARYNGOSCOPE MC-INTOSH
Fabrique en acier inox AISI 304 type mat. Les manches et lames sont interchangeables.

         MILLER LARINGOSCOPIO
Manufactured from AISI 304 stainless steel matt type. Handles and blades are interchangeable.

         LARYNGOSCOPE MILLER
Fabrique en acier inox AISI 304 type mat. Les manches et lames sont interchangeables.

F

F

GB

GB

MC-INTOSH LARYNGOSCOPE SET
100024  Set w/3 s.s.  blades size 0-1-2
100025  Set w/3 s.s.  blades size 1-2-3
100026  Set w/4 s.s.  blades size 1-2-3-4
100027  Set w/4 s.s.  blades size 0-1-2-3

MILLER LARYNGOSCOPE SET
100022 Set w/3 s.s. blades size 0-1-2 with case
100023 Set w/3 s.s. blades size 1-2-3 with case

MC-INTOSH LARYNGOSCOPE FIBRE-OPTIC SET
100035  Set w/3 s.s.  blades size 1-2-3, with case.
100036  Set w/3 s.s.  blades size 0-1-2, with case.
100037  Set w/4 s.s.  blades size 1-2-3-4, with case.
100038  Set w/4 s.s.  blades size 0-1-2-3, with case.

MILLER LARYNGOSCOPE FIBER-OPTIC SET
100070 Set w/2 s.s. blades size 00 - 1, with case.
100071 Set w/3 s.s. blades size 00 - 0 - 1, with case.
100072 Set w/3 s.s. blades size 00 - 1 - 3, with case.
100073 Set w/3 s.s. blades size 0 - 1 - 2, with case.

ORDER CODE

ORDER CODE
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CODE              SIZE         A                  B        C

         MC-INTOSH LARYNGOSCOPE
Standard illumination.
Manufactured in stainless steel AISI 304
100005 /100006 Cod. Bulbs
MC-INTOSH LARYNGOSCOPE SET
100024 Set w/3 s.s. blades size 0-1-2 with case
100025 Set w/3 s.s. blades size 1-2-3 with case
100026 Set w/4 s.s. blades size 1-2-3-4 with case
100027 Set w/4 s.s. blades size 0-1-2-3 with case

         LARYNGOSCOPE MC-INTOSH
Eclairage standard.
Fabriqué en acier inoxydable AISI 304.
100005 /100006 Cod. Ampoule
LARYNGOSCOPE MC-INTOSH SET
100024 Jeu avec 3 lames en acier inox tailles 0-1-2 avec trousse
100025 Jeu avec 3 lames en acier inox tailles 1-2-3 avec trousse
100026 Jeu avec 4 lames en acier inox tailles 1-2-3-4 avec trousse
100027 Jeu avec 4 lames en acier inox tailles 0-1-2-3 avec trousse

100017 Handle Adult / Manche 
Adulte
100007 Handle Child / Manche 
Enfant

100034 Handle Adult / Manche Adulte
100065 Handle Child / Manche Enfant

         MC-INTOSH LARYNGOSCOPE FIBER-OPTIC
Halogen illumination 2,5 V. Manufactured in AISI 304 stainless 
steel matt type. The bulb is inside the handle in order to simplify 
the sterilization of the blades. Set supplied in plastic case.
MC-INTOSH LARYNGOSCOPE FIBER-OPTIC SET
100035 Set w/3 s.s. blades size 1-2-3, with case.
100036 Set w/3 s.s. blades size 0-1-2, with case.
100037 Set w/4 s.s. blades size 1-2-3-4, with case.
100038 Set w/4 s.s. blades size 0-1-2-3, with case.
100039 Halogen bulb.
         LARYNGOSCOPE MC-INTOSH FIBRE OPTIQUE
Fabriqué en acier inox AISI 304 type mat. Eclairage halogène 
de 2,5 V. Pile dans le manche a fin de rendre plus facile la 
stérilisation des lames. Jeu livrè dans trousse plastique.
LARYNGOSCOPE MC-INTOSH FIBRE OPTIQUE SET
100035 Jeu avec 3 lames inox tailles n° 1-2-3 avec trousse.
100036 Jeu avec 3 lames inox tailles n° 0-1-2, avec trousse.
100037 Jeu avec 4 lames inox tailles n° 1-2-3-4,avec trousse.
100038 Jeu avec 4 lames inox tailles n° 0-1-2-3, avec trousse.
100039 Ampoule halogène.

F

F

GB

GB

LARYNGOSCOPE LED LIGHT

HANDLE / MANCHE

HANDLE / MANCHE

LARYNGOSCOPE FIBER OPTIC

MC-INTOSH LARYNGOSCOPE

MC-INTOSH LARYNGOSCOPE FIBER OPTIC

100012             0       85 mm        60 mm       13 mm
100013             1       95 mm        75 mm       15 mm
100014             2       110 mm      90 mm       17 mm
100015             3       132 mm      110 mm     20 mm
100016             4       155 mm      133 mm     20 mm

CODE              SIZE         A                  B        C

100028             0       80 mm        60 mm      15 mm
100029             1       95 mm        70 mm      20 mm
100030             2       115 mm      90 mm      20 mm
100031             3       135 mm      110 mm    23 mm
100032             4       150 mm      130 mm    25 mm
100033             5       180 mm      155 mm    25 mm

blade
lame
0

blade
lame
0

blade
lame
1

blade
lame
1

blade
lame
2

blade
lame
2

blade
lame
3

blade
lame
3

blade
lame
4

blade
lame
4

blade
lame
5

Easy exchange for handle 
lamp

Remplacement facile de la 
fibre optique

Easy exchange for optical fiber
Remplacement facile de l’ampoule.
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CODE              SIZE         A                  B        C

         MILLER LARYNGOSCOPE
Standard illumination. Manufactured from stainless steel AISI
304. Set supplied in plastic case.
100005 /100006 Cod. Bulbs
MILLER LARYNGOSCOPE SET
100022 Set w/3 s.s. blades size 0-1-2 with case
100023 Set w/3 s.s. blades size 1-2-3 with case

         LARYNGOSCOPE MILLER
Eclairage standard. Fabriqué en acier inoxydable
AISI 304. Livre dans une trousse plastique.
100005 /100006 Cod. Ampoule
LARYNGOSCOPE MILLER SET
100022 Jeu avec 3 lames en acier inox tailles 0-1-2 avec trousse
100023 Jeu avec 3 lames en acier inox tailles 1-2-3 avec trousse 100017 Handle Adult / Manche 

Adulte
100007 Handle Child / Manche 
Enfant

100034 Handle Adult / Manche Adulte
100065 Handle Child / Manche Enfant

         LARYNGOSCOPE FIBER-OPTIC
Plastic case. Halogen illumination 2,5 V. Manufactured from AISI 
304 stainless steel matt type. The bulb is inside the handle in 
order to simplify the sterilization of the blades. Set supplied in 
plastic case.
LARYNGOSCOPE FIBER-OPTIC SET
100070 Set w/2 s.s. blades size 00 - 1, with case.
100071 Set w/3 s.s. blades size 00 - 0 - 1, with case.
100072 Set w/3 s.s. blades size 00 - 1 - 3, with case.
100073 Set w/3 s.s. blades size 0 - 1 - 2, with case.
100039 Halogen bulb.

         LARYNGOSCOPE FIBRE OPTIQUE
Trousse plastique. Fabrique en acier inox AISI 304 type mat. 
Eclairage halogène de 2,5 V. Pile dans le manche a fin de rendre 
plus facile la stérilisation des lames. Jeu livrè dans trousse plastique
LARYNGOSCOPE FIBRE OPTIQUE SET
100070 Jeu avec 2 lames inox tailles n° 00 - 1, avec trousse.
100071 Jeu avec 3 lames inox tailles n° 00 - 0 - 1, avec trousse.
100072 Jeu avec 3 lames inox tailles n° 00 - 1 - 3, avec trousse.
100073 Jeu avec 3 lames inox tailles n° 0 - 1 - 2, avec trousse.
100039 Ampoule halogène.

F

F

GB

GB

LARYNGOSCOPE LED LIGHT

HANDLE / MANCHE

HANDLE / MANCHE

LARYNGOSCOPE FIBER OPTIC

MILLER LARYNGOSCOPE

MILLER LARYNGOSCOPE FIBER OPTIC

100008             0       80 mm        60 mm       10 mm
100009             1       105 mm      85 mm       10 mm
100010             2       155 mm     130 mm      10 mm
100011             3       195 mm     175 mm      10 mm

CODE              SIZE         A                  B        C

100059  00          70 mm        50 mm          10 mm
100060  0            80 mm        55 mm          10 mm
100061  1            105 mm      80 mm          10 mm
100062  2            155 mm      130 mm        12 mm
100063  3            195 mm      170 mm        12 mm

blade
lame
0

blade
lame
00

blade
lame
1

blade
lame
0

blade
lame
2

blade
lame
1

blade
lame
3

blade
lame
2

blade
lame
3
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680000

680100

         OTOSCOPE
Compact pocket otoscope. Direct illumination. Enhanced Xenon Halogen Technology with 100% more light compared to conventional bulbs. Easy to maintain, flexible. Viewing window with 3x magnification and optimized casing 
surface for razor-sharp images and minimal reflection. Swivelling viewing window built into instrument. Useful for instrumentation, firm grip. Integrated on/off switch. Supplied with ear specula reusable: 2x 2,4 - 3 - 4 - 5 mm
         OTOSCOPE
Otoscope compact avec lumière halogène directe 100% d’efficacité lumineuse comparé à une ampoule standard). Fenêtre d’observation dotée d’un grossissement 3x. La surface optimisée du boîtier permet d’obtenir des images 
plus nettes et plus précises avec un minimum de reflets. Clip de fixation avec interrupteur intégré. Bonne prise en main de l’instrument. Est antidérapant et résistant aux chocs. Livré en trousse de plastique noir.

         OPHTHALMOSCOPE
Compact pocket ophthalmoscope with fixation star aperture. Enhanced Xenon Halogen Technology with 100% more light compared with conventional bulbs. The optics produce clear images of the whole area under examination and 
minimize the reflections. 5 different apertures. A full-function instrument incl. fixation star. Grey filter for light-sensitive patients. Range of lenses: 18 lenses from -20 D to +20 D. (+ 1 2 3 4 6 8 10 15 20 D – 1 2 3 4 6 8 10 15 
20 D) Easy workflow, because ophthalmoscopy is possible without dilation of the pupils. Integrated on/off switch. Secure. 
         OPTHALMOSCOPE
Ophtalmoscope avec diaphragme doté d’une étoile de fixation et filtre gris. La technologie Xénon halogène produit 100% de lumière en plus comparée à une ampoule classique. La fenêtre d’observation offre des images nettes 
avec un minimum de reflets. Plage de correction : disque de 18 lentilles de -20D à + 20D (+ 1 2 3 4 6 8 10 15 20 D – 1 2 3 4 6 8 10 15 20 D). Processus d’examen facile, l’ophtalmoscopie est possible sans dilatation des 
pupilles. Clip de fixation avec interrupteur intégré. S’éteint automatiquement quand on le remet en poche.

F

F

GB

GB

Lighting / Eclairage  18.5 Lumen
Magnication   3 x
Bulb / Ampoule   Specied Model &  
  107 2,5V, 0,7A,Ø =4,8mm
Batteries / Batteries   2 AA Alkaline Batteries
Temperature / Température  10ºc ~ 35ºc

Lighting / Eclairage          18.5 Lumen
Bulb / Ampoule               Specied Model & 106 2,5V, 0,7A,Ø 
=4,8mm
Batteries / Batteries          2 AA Alkaline Batteries

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
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680100.12 
CHARGER 
CHARGEUR
DISPOSABLE SPECULA / SPÉCULUM À USAGE 
UNIQUE Size/Dimensions 2,75/4,25.

DISPOSABLE SPECULA /
SPÉCULUM À USAGE UNIQUE 
Size/Dimensions 2,75/4,25.

680100.12 
CHARGER 
CHARGEUR

680100.11 RECHARGEABLE BATTERY / 
BATTERIE RECHARGEABLE
680100.12 CHARGER / CHARGEUR

DISPOSABLE SPECULA / SPÉCULUM À USAGE 
UNIQUE Size/Dimensions 2,75/4,25.

ACCESSORIES / ACCESSOIRES

ACCESSORIES / ACCESSOIRES

ACCESSORIES / ACCESSOIRES

ACCESSORIES / ACCESSOIRES

680000.01

680200

680100.01

680200.01

         OTOSCOPE WITH BATTERY CHARGER
Otoscope complete with charger for rechargeable batteries.

         OTOSCOPE AVEC CHARGEUR DE BATTERIE
L’otoscope est livré avec le chargeur pour batteries rechargeables.

         OTO-OPHTHALMOSCOPE SET 
Set complete with otoscope 680000 and ophthalmoscope 
680100. Supplied in a plastic case.

       OTO-OPHTALMOSCOPE SET 
Trousse complète avec otoscope 680000 et ophtalmoscope 
680100. Livré en trousse.

         OPHTHALMOSCOPE WITH BATTERY CHARGER
Opthalmoscope complete with charger for rechargeable batteries.

         OPHTALMOSCOPE AVEC CHARGEUR DE BATTERIE
Opthalmoscope est livré avec les chargeur pour batteries 
rechargeables.

         OTO-OPHTHALMOSCOPE SET WITH RECHARGEABLE 
BATTERY SET
Set complete with otoscope 680000 and ophthalmoscope 
680100. Supplied in plastic case.

       OTO-OPHTALMOSCOPE SET AVEC BATTERIE RECHARGEABLE SET
Trousse complète avec otoscope 680000 et ophtalmoscope 
680100. Livré en trousse.

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB
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660000

660200

670100

660100

670000

         OTOSCOPE
2,5 V. standard illumination. Chrome plated handle , with FAST LOCK fitting, 4 x magnifying lens. 3 reusable specula 
included. Battery handle for 2 C batteries. Rheostat for adjustment of illumination.  

         OTOSCOPE
Eclairage standard 2,5V. Manche chromé (2 piles AA non fournies) avec système de fixation Fastlock et 
rhéostat. Lentille grossissante 4x, 3 spéculums auriculaires réutilisables. 

         OTO-OPHTHALMOSCOPE SET
Oto-ophthalmoscope set supplied in a case with chrome plated handle, with FAST LOCK fitting, one otoscope head and one 
ophthalmoscope head. Battery handle for 2 C batteries.   

         OTO-OPHTALMOSCOPE 
Oto-ophtalmoscope en coffret. Un manche en acier chromé avec système de fixation fastlock livré avec une tête 
d’otoscope et une tête ophtalmoscope. 2 piles C non fournies.

         OPHTHALMOSCOPE
2,5 V standard illumination. Corrective lenses ranging from 0 to +20 and from 0 to -20 diopters, single large
circle aperture. Plastic handle for 2 AA batteries. Supplied in black soft pouch.

         OPHTALMOSCOPE
2,5 V éclairage Standard. Lentilles correctrices de 0 à +20 et de 0 à -20 dioptries. Affichage lumineux d’un 
grand cercle. Manche en plastique pour 2 piles type AA. Livré en trousse plastique.

         OPHTHALMOSCOPE
2,5 V standard illumination. Corrective lenses ranging from 0 to +20 and from 0 to -20 diopters, single large
circle aperture. Chrome plated handle for 2 C batteries.

         OPHTALMOSCOPE
Eclairage standard 2,5V. Lentille correctrice de 0 à +20 et de 0 à -20 dioptries. Affichage lumineux d’un grand 
cercle. Manche chromé pour 2 piles type C.

         OTOSCOPE
2,5 V standard illumination. Plastic head, screw type fi tting 2,5 x magnifying glass. 
Connection for pneumatic otoscopy. Plastic tube with 7 ear disposable specula. Plastic 
handle for 2 AA batteries. Supplied in black soft pouch.

         OTOSCOPE
Eclairage standard 2,5V. Tête plastique avec lentille grossissante 2,5X. Connecteur 
de tests pneumatiques. Manche plastique (2 piles AA non fournies). Livré en trousse 
plastique avec 7 spéculums à usage unique.

F

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

GB

SPECULA DISPOSABLE
SPÉCULA USAGE UNIQUE 
660012   2,5 mm
660013   4 mm

660019
Proective movable lens 
4X on plastic frame. 
Plastic tube with 7
Avec lentille grossissante 
2,5X. . Connecteur de 
tests pneumatiques

SPARE PARTS 
PIÈCES DE RECHANGE

ORDER CODE

672085

690000

         OTO-OPHTHALMOSCOPE SET 
Set complete with OTOSCOPE 672065 and OPHTHALMOSCOPE 672075. Supplied in bag.

         OTO-OPHTALMOSCOPE SET 
Livré en trousse complète avec otoscope 672065 et ophtalmoscope 672075.

         OTOSCOPE FOR VETERINARY USE
Completely autoclavable, ear specula sizes 4-5-7 mm. Powered by 2 “C” cell batteries (not included). Comes 
with zippered leatherette storage pouch.

       OTOSCOPE À USAGE VÉTÉRINAIRE
Livré en trousse souple avec 3 spéculums autoclavables de longueurs 4-5-7 mm pour un examen plus facile. 
Manche à piles “C” non incluses.

F

F

GB

672065
         OTOSCOPE
2,5 V. standard illumination. Chrome plated handle, 4 x magnifying glass. 3 reusable specula included.Connec-
tion for pneumatic otoscopy. Battery handle for 2 C batteries. Rheostat for adjustment of illumination. 

         OTOSCOPE
Eclairage standard 2,5V. Manche chromé (2 piles C non fournies) avec rhéostat, lentille grossissante 4 x. 
Livré avec 3 spéculums auriculaires réutilisables et un connecteur pour le test pneumatique. 

F

GB

GB
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672055

682055

         DIAGNOSTIC SET
2,5 V standard illumination for use with 2 batteries type C. Otoscope head: pin contact fitting. Chrome plated. Proective movable lens 4X on 
plastic frame. 3 reusable specula included. Ophthalmoscope head: Pin contact fitting. Lens selection wheel permits choice of corrective lenses 
from 0 to +20 and 0 to -20 diopters. Single large circle aperture. Bent-arm illuminator: Pin contact fitting. Chrome plated. Tongue blade holder: 
Chrome plated. Nasal speculum: Chrome plated. Two laryngeal mirrors: n. 3 and 4. Battery Handle: 28mm. Ø for 2 cell C-batteries. Chrome 
plated. Rheostat for adjustment of illumination. Replacement bulb: 2,5V.

         EQUIPEMENT DE DIAGNOSTIC
Trousse rigide contenant : un manche chromé avec rhéostat (2 piles de type C non fournies)- éclairage standard 2.5V, une tête d’otoscope et 3 
spéculums auriculaires réutilisables, une tête d’ophtalmoscope avec molette et lentilles correctrices de 0 à +20 et de 0 à – 20 dioptries, d’un 
porte lampe avec ampoule 2.5 V, d’un abaisse langue chromé, d’un spéculum nasal et de 2 miroirs laryngiens

         DIAGNOSTIC SET
2,5 V standard illumination. Otoscope head: screw fitting. Proective movable lens 4X on plastic frame. 3 reusable specula included. Connection 
for pneumatic otoscopy. Bent-arm illuminator: Pin contact fitting. Chrome plated. Tongue blade holder: Stainless steel. Nasal speculum: Chrome 
plated. Two laryngeal mirrors: n. 3 and 4. 
Battery Handle: Chrome plated for 2 C batteries. Replacement bulb: 2,5 V The diagnostic set is supplied in black plastic storage case.

         SET DE DIAGNOSTIQUE
Trousse rigide contenant: un manche chromé (2 piles de type C non fournies), une tête d’otoscope, 3 spéculums auriculaires réutilisables, un 
connecteur pour test pneumatique, un porte lampe avec ampoule 2.5V, un abaisse langue, un spéculum nasal chromé, 2 miroirs laryngiens 
n°3 et 4, et d’une ampoule de rechange 2.5V. 

F

F

GB

GB

         ANEROID
Dial 145mm x 145mm.
         SPHYGMOMANOMÈTRE 
ANÉROÏDE
Cadran 145mm x 145mm.

       DISPOSABLE SPECULA
700000.14 2,75mm 100 
pieces 700000.15 4,25mm 
100 pieces 
         SPECULUM À USAGE 
UNIQUE
700000.14 2,75mm 100 
pièces 700000.15 4,25mm 
100 pièces

         OPHTHALMOSCOPE
Adjustable light source. 6 
apertures with red-free filter. 30 
diopter step: -35D +40D. Xenon 
halogen technology.
         OPHTALMOSCOPE
Source lumineuse. 6 ouvertures 
avec filtres. Plage de correction: 
-35D + 40D. Technologie 
halogène xénon.

       OTOSCOPE
High performance. Adjustable light 
source. 3 x magnification. Fiber Optic 
Lighting. Xenon Halogen Technology.
         OTOSCOPE
Performant avec un grossissement 
de 3x. Intensité lumineuse réglable 
(Xénon halogène).

F

F
F F

GB GB GB GB

INTEGRATED WALL SYSTEM

700000.10 700000.11 700000.12

         INTEGRATED WALL SYSTEM
Everything you need for patient examination , in one system.
         SYSTEME MURAL INTEGRE
Tout ce dont vous avez besoin pour examiner les patients, en un seul système.
F

GB

MODEL N°
700000 1 + 2 + 3 + 4
700000.01 2 + 3 + 4

700000.10 Aneroid sphygmomanometer        700000.12 Otoscope  
700000.11 Ophthalmoscope  
700000.16 Specula dispencer complete with 40 tips for size / Distributeur de spéculums (40 embouts par taille)

COMBINATION ON REQUEST / SUR DEMANDE
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4680600CH NEW

4690600CH NEW

4680600CH

4690600CH

         ELECTRONIC THERMOMETER CONTACT TYPE EAR TEMPERATURE GUN

         THERMOMÈTRE ÉLECTRONIQUE À CONTACT

         BABY NIPPLE THERMOMETER WITH DIGITAL DISPLAY FOREHEAD THERMOMETER

         THERMOMÈTRE TÉTINE À AFFICHAGE NUMÉRIQUE

         ELECTRONIC THERMOMETER CONTACT TYPE

         THERMOMÈTRE ÉLECTRONIQUE À CONTACT

         BABY NIPPLE THERMOMETER WITH DIGITAL DISPLAY

         THERMOMÈTRE TÉTINE À AFFICHAGE NUMÉRIQUE

F

F

F

F

GB

GB

GB

GB

Display range/      32-42°
Plage de mesure
Accuracy/Précision   +/- 0.2°
Min.scale/Echelle    0.1
Last body temperature memory /
Dernière mémoire de température 
corporelle 
Auto shut-off after/  1 min
Arrêt automatique après
Battery/Pile      CR2032
Size/Dimensions    117x48x35 mm
Weight/Poids      80g w/o battery   
     80gr sans pile

Display range/      32-42°
Plage de mesure
Accuracy/Précision   +/- 0.2°
Min.scale/Echelle    0.1
Last body temperature memory /
Dernière mémoire de température 
corporelle 
Auto shut-off after/  1 min
Arrêt automatique après
Battery/Pile      2 AA batteries
Size/Dimensions    99x153x41 mm

Display range/      32-42°
Plage de mesure
Accuracy/Précision   +/- 0.2°
Min.scale/Echelle    0.1
Memory/Mémoire  10
Checking time/       1 second
Temps d’attente
Auto shut-off after/  1 min
Arrêt automatique après
Battery/Pile      CR2032
Size/Dimensions    110x35x35 mm
Weight/Poids      80g w/o battery   
     80gr sans pile

Fever alarm higher than / 
Seuil d’alarme      37,8° C 
Temperature range / 
Plage de mesure:     32°C - 42,9°C
Accuracy / Précision: ±0.1°C 
Checking time / 
Temps d’attente:      90 sec. 
Auto switch off / Arrêt automatique 
Single packing / Emballage individuel
Battery / Pile      1.5V/AG3    
                          included / inclus

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

4660600CH
         ELECTRONIC CLINICAL THERMOMETER
Digital display for easy reading, shatterproof, with alarm signaling measurement has ended. Individual plastic case.

         THERMOMETRE CLINIQUE ELECTRONIQUE
Lecture rapide grâce au système digital, incassable, avec bip sonore. Etui en plastique.
F

GB

Clinical thermometer water proof, 
flexible tip
Thermomètre clinique water proof
Display range/        32-42°
Plage de mesure
Accuracy/Précision    +/- 0.1°
Min.scale/Echelle      0.1
Checking time/        1,5 min
Temps d’attente
Auto shut-off after/    1 min
Arrêt automatique après 
Battery/Pile         LR/SR41

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

4640600CH
         ELECTRONIC CLINICAL THERMOMETER
Digital display for easy reading, shatterproof, with alarm signaling measurement has ended. Individual plastic case.

         THERMOMETRE CLINIQUE ELECTRONIQUE
Lecture rapide grâce au système digital, incassable, avec bip sonore. Etui en plastique.
F

GB

Electronic clinical thermometer
Thermomètre clinique électronique
Display range/        32-42°
Plage de mesure
Accuracy/Précision    +/- 0.1°
Min.scale/Echelle      0.1
Checking time/        1,5 min
Temps d’attente
Auto shut-off after/    1 min
Arrêt automatique après 
Battery/Pile         LR/SR41

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES

4650600CH
         ELECTRONIC CLINICAL THERMOMETER
Digital display for easy reading, shatterproof, with alarm signaling measurement has ended. Individual plastic case.

         THERMOMETRE CLINIQUE ELECTRONIQUE
Lecture rapide grâce au système digital, incassable, avec bip sonore. Etui en plastique.
F

GB

Clinical thermometer water proof
Thermomètre clinique water proof 
Display range/        32-42°
Plage de mesure
Accuracy/Précision    +/- 0.1°
Min.scale/Echelle      0.1
Checking time/        1,5 min
Temps d’attente
Auto shut-off after/    1 min
Arrêt automatique après 
Battery/Pile         LR/SR41

TECHNICAL SPECIFICATIONS / 
SPECIFICATIONS TECHNIQUES
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08.680
         LIGHT FOR SPECULUM
Light for Cusco and Grave speculum.Chrome plated battery handle for 2 
C batteries. Cable with bulb and clip for fixation. Standard illumination 
2,5 V .
         LUMIÈRE POUR SPÉCULUM 
Système d’éclairage pour spéculum de Cusco et Grave. Manche chromé 
pour 2 piles type C. Câble avec ampoule et clip pour fixation. Eclairage 
standard 2,5 V.

F

GB

08.682 - CUSCO

08.693 - GRAVE

08.910

08.913

08.821

08.899

08.911

08.914

08.822

08.900

08.912

08.915

08.825

08.686 - CUSCO 08.689 - COLLIN 
LATERAL SCREW / VIS LATERAL 
08.681 Small/Petite 
08.682 Medium/Moyenne
08.683 Large/Grande
08.684 Virgin/De vierge

LATERAL SCREW / VIS LATERAL 
08.692 Small/Petite 
08.693 Medium/Moyenne
08.694 Large/Grande

HAMMER 
Buck with needle and brush 18 cm
MARTEAUX 
Buck avec aiguille et brosse 18 cm

HAMMER 
Taylor plastic handle 19 cm
MARTEAUX 
Taylor avec manche plastique
19 cm

TONGUE DEPRESSOR  

ABAISSE-LANGUE 

08.821 
Child / Pédiatrique 14 cm

PINARD STHETOSCOPE 
STETHOSCOPE DE PINARD

08.899
Wooden 15 cm
En bois 15 cm

HAMMER 
Babinsky 22 cm
MARTEAUX 
Babinsky 22 cm 

HAMMER 
Taylor chrome plated handle 20 cm
MARTEAUX 
Taylor avec manche aciér chromé 
20 cm

TONGUE DEPRESSOR  

ABAISSE-LANGUE 

08.822 
Adulte / Adult 19 cm

PINARD STHETOSCOPE STETHOSCOPE 
DE PINARD
08.900
Aluminium 15 cm
En aluminium 15 cm

HAMMER 
Déjerine with needle 20 cm
MARTEAUX 
Déjerine avec aiguille 20 cm

HAMMER 
Queens plastic handle 35 cm
MARTEAUX 
Queens avec manche plastique
35 cm

TONGUE DEPRESSOR  
ABAISSE-LANGUE 
08.825 
Bruenings with opening 
Bruenings avec ouvertures 18 cm

CENTRAL SCREW / VIS CENTRAL 
08.685 Small/Petite 
08.686 Medium/Moyenne
08.687 Large/Grande
08.688 Virgin/De vierge

LATERAL SCREW / VIS LATERAL
08.689 Small size / Taille petite 
08.690 Medium size / Taille moyenne 
08.691 Large size / Taille grande
08.689/V Virgin/De vierge

HAMMERS / MARTEAUX

TONGUE DEPRESSOR / ABAISSE-LANGUE

PINARD STHETOSCOPE / STETHOSCOPE DE PINARD

VAGINAL SPECULUM / SPECULUM VAGINAL 
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